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“| పగతి” (పచురణాలయం 
మాస్కో 


ఆకాశాన షికారెళ్ళాడు సూర్యుడు 
మేఘాల మాటున మాయమై పోయాడు 
కిటికీలొ కూచున్న చెవులపిల్లి చూసింది 
చీకట్యో చలికి గజగజ వణకింది. 


మరి తెల్లకాకులూ 

ఇక తల్బడిల్లీ 

పాలము చేరీ అరిచాయీ, 

కొంగలన్నీ కేకలు వేశాయీ: 

“అయ్యో! అయ్యో! కొంప మునిగిందోయ్‌! 
మొసలి మింగిందోయ్‌ సూర్యుడినీ!” 


అమాంతం చీకటి ముంచింది 
అంధకారం ఇల్లు వాకిలీ అలముకుంది 
దారి తెలియక తెన్నుగానక ఇల్బు చేరక 
బాటసారులూ కాడుపడిరీ. 


ఏడ్చింది బొజ పిచ్చుక: 
= 
(ys 
సూర్యుణ్ణి వదలిపెట్టు బాబూ, దబ్బున 
సూర్యుడు వినా బతుకు సున్న 
చేలోన గింజ కానరాదె మాకు!” 


పచ్చికబయలున చెవులపిల్ళులు 

కటిక చీకటిలోన 

ఇంటి జాడ తెలియక శ్ర 

కంట నీరు సెట్టి నయ్‌. ఇ 
~ 


మిడిగుడ్డ గాజురొయ్యలు మా(తమె 
చీకటి నేలను చెలువున (బతికె 
అచ్చోటనె లోయలొ మొరపెళ్ళు 
అరులు చాచి మ్మెరిగా తోడేళ్ళు. 


ఆదర బాదర 


పొళ్ళేళ్ళు రెండు 
కోటకు వెళ్ళీ తలుపు తళ్ళైె: 
దబ్‌-దబ్‌-దబ్‌, దబ్‌-దబ్‌-దాబ్‌! 


“కోటలో నివసించే మృగములారా! రారండి! 
రయమున మొసలిని మర్చించండి, 
"పేరాశను మింగింది మొసలి 

ఆకసమున విహరించు రవిని!” 


జెడల జంతువులూ జడుసుకునీ 

జబాబు చెప్పెను: “మేమెక్కడ, మొసలి ఎక్కడ? 
(కూరమృగమదీ, కోరలుగలదీ, 

మాకులొంగదదీ, సూర్యుని విడువదదీ!” 


పొళ్ళేళ్ళు రెండూ ఎలుగు గుహ చేరీ, పిలచెః 

“రావయ్యా ఎలుగుబంటీ, రక్షించు మమ్ము, 

పాపిషి మొసలి నీ పంజా రుచిచూచిన గానీ 
అల్లి ” 

విడువదు మన సూర్యుళణ్ణీ | 


ఎలుగుగొడ్నూ ఇష్కృపడిందికాదూ పోరాటానికి, 
బాడువ చుట్టూ నిలువక తిరుగుచూ 

ఏడ్చెను ఎలుగూూ గోలపెట్టీ గోం[ డించెను ఎలుగూ: 
బుడుత ఎలుగులనూ పిలచె బాడువనుండీ; 


రి బుచ్చి కూనల్యూూ దుండు మూతులూ, 
ఏడపోతిరీ, ముదుసలి నన్నూ ఒంటరి జేసీ?” 2A 


బాడువనుండీ గోండుపెళ్ళునూ తరి ఎలుగు, 
బురదలొ మునిగిన బోదెలు వెదకుచూ: 
“బిడ్డలారా ఎటు వెడలితిరి మీరూ? 

ఏ చెరువులొ పడిపోయారో? 

ఈ చిమ్మచీకటిలో మీరూ 


స్ట వేటకుక్కల నోటబడా రో?” | 
ఇ ప. 
ఎలుగులు పొద్చుగూకులూ అడవిలా తిరిగాయి. 
ఎందును కూనల గానక విలపించాయి / 
ల |. 
నట్లడవిలొ చెట్ల జేరిన నల్లని గూబలు మ్మాతం | నే. 
అట్టుల వీక్షించాయి. ఎలుగుల విషాదం. 


అచ్చటకేతెంచిన తల్ళి చెవులపిల్సి 
చెప్పిందిటుల తం డిఎలుగుతో: 


“ముసలి ఎలుగా, ఏడుపు నీకూ సిగ్గు చేటు, 
చెవులపిల్లి వికావు నీవు, ఎలుగుబంటివి నీవు. 
భీతిలేని భల్ఫూకము నీవు. 

భీకరమగు మొసలి మన సూర్యునీ 

కోరల కరచీ సగం కొరికిందీ. 

మొసలి నోటనుండీ విడిపించు సూర్యుణ్ణ్లీ, 
విడిపించితేనూ మన చిన్ని. సూర్యుడూ 
మరల ఉదయించూ ఆకసమున. 


అప్పుడు నీ ముద్దు క్మురలూ 
గుం్యడని మొద్దు మూతులూ 
వేడుకతో ఇంటికి పరువెత్తీ నుడివెదరు: 
“నమస్తే, నాన్నా! మేమిక్కడ క్షేమం!” 


ఎలుగుబంటీ 
నిటారుగ నిలచింది, 
ఎలుగుబంటీ 

గోం డించిందీ, 
మహా నదీ తీరానికీ 


మహా వేగముగా పరుగెత్తిందీ 
ఎలుగుబంటీ. 


మహా నదీ తీరాన 
మొసలి తీరికగా 
మెల్లన తొంగుందీ, 
ముళ్ళులొ కోరల నడుమ - 
మంటలు (గక్కెను 
మిలమిల మార్తాండుడు, 
మొసలి కాజేసిన సూర్యుడు. 
అల్లన వెళ్ళింది ఎలుగుబంటి, 
ల ౧ 
మెల్లన మొసలి ముళ్లు పై మొటి.ందిః 
౧? ల ఆటా లు 
“మొసలీ, పాపిష్కీ! విను నా మాట, 
వెడల (గక్కు, సూర్యుని వెంటనె! 
విననంటివేని ఇదె చూడు నా గద, 
వెన్నును ముళ్ళును ముక్కలు చేస్తా - 
లు — 
కుత్తుకనున్న మా సూర్యునీ కక్కేయ్‌! 
కాంతిని వేడిమినీ కల్ల జేస్తాడతడూ 
కీడు మూడదు నీ కపుడూ!” 


ఫక్కున నవ్వింది పాపిషి మొసలి, 

"ఫెళ్ళున విరిగాయి అట్ట హాసానికి మహావృక్షాలు: 
“ఫో ఫో ఈడనుండి పాడు ఎలుగా! 
పోకుంటే, చందుని కూడా నే దిగమింగుతా!” 
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సె 
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పోలేదు ఆడనుండీ 
ఎలుగుగొడ్డు జ | 
ఎలుగెత్తి గోండించె 
ఎలుగుగొడ్డు, 
ఎగిరి మొసలిపై ఎక్కింది 
ఎలుగుగొడ్తు. 
G 
ఎలుగు ఎడలించిందీ మొసరి దౌడలు. 
ఎముకలన్నీ పగులగొట్టింది: 
“ఇక కక్కేయ్‌, మా సూర్యుణ్డీ 
ఇక కక్కకపోతే, నిన్నే కడతేర్చుతా!” 


అడలెత్తిందిక మొసలికి, 

అయ్యో అని ఏడ్చింది, మొ్యరోమని మొత్తుకుంది. 
ఇక కుత్తుకనుండీ 

ఇక కోరల నడుమనుండీ 

సూర్యుడు వెడలీ 

మింట కెగసెన్సు 


పుట్లను మించీ గట్లును మించీ 
లు శు 
నట చివరి ఆకును మించి! 


ఇ Bis 
EE Nl (గ్‌ 


పై 


way 


పకులు.' కిలకిల గానంచేశాయి 


మక్షికములకోసం ఎగిరాయి. 

చెవులపిల్లులూ పచ్చికబయలునా 

చకచక లేచాయి, 

మొగ్గలు వేశాయీ, దుముకులు దుమికాయీ, 


చూడండీ, ఇక ఎలుగు గున్నలూ 
చీలికూనలల్నే హుషారుగానూ 

తండి ఎలుగుకూ ఎదురేగీ 

తీరుగానూ తెలియజెసప్పె: 

“నమస్తే నాన్నా, మేమిక్కడ క్షేమం!” 


సంతసించెను చెవులపిల్టులు, తెల్చ కాకులు 
సంతసించిరి బాలురు బాలికలు 
ఎలుగు చుటూ. చేరి ముదాడిరిః 

తు యి 


“ఇదె మా వందనములు నీకు, 
సూర్యుని తెచ్చినా ఎలుగుతం డీ 


అనువాదం: వుప్పల లక్ష్మణరావు 


రెండవ ముదణ 
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